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DIESE ANLEITUNG IST TEIL DES PRODUKTS. LESEN SIE ES SORGFÄLTIG, UM DAS GERÄT  
RICHTIG ZU BENUTZEN UND ZU WARTEN. ES IST WICHTIG, DASS SIE ES FÜR DIE 

FEHLERSUCHE UND ZUM NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

EINFÜHRUNG
WARNUNG 
Die Installation dieses Geräts sollte vom technischen Kundendienst vorgenommen werden. 
Die Einlassbuchse sollte immer an einer zugänglichen Stelle angebracht werden. 
IMMER VOR jeder Reinigung oder Wartung die Stromzufuhr der Maschine unterbrechen. 
Alle Änderungen an der elektrischen Installation, die für den ordnungsgemäßen Anschluss des Geräts 
erforderlich sind, sollten ausschließlich nur von qualifiziertem und zertifiziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden. 
Jegliche Verwendung des Eisbereiters, die nicht für die Produktion von Eis unter Verwendung von Trinkwasser 
vorgesehen ist, wird als unangemessen betrachtet. 
Es ist äußerst gefährlich, dieses Gerät zu verändern oder zu beabsichtigen, und führt zum Erlöschen jeglicher 
Garantie. 
Dieses Gerät sollte nicht von Kindern oder Behinderten ohne angemessene Aufsicht und Überwachung benutzt 
werden. 
Kinder sollten überwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht in der Nähe des Geräts spielen. 
Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch im Freien oder bei Regen geeignet. 
Schließen Sie das Gerät an das Trinkwassernetz an. 
Das Gerät sollte über das mitgelieferte Netzkabel angeschlossen werden. Der Anschluss ist nicht für eine feste 
Verkabelung vorgesehen.

ES IST ZWINGEND ERFORDERLICH, DAS GERÄT ZU ERDEN. 
Um mögliche Entladungen auf Personen oder Schäden an der Ausrüstung zu vermeiden, 

muss die Maschine gemäß den örtlichen und/oder nationalen Vorschriften geerdet werden. 
DER HERSTELLER HAFTET NICHT FÜR SCHÄDEN, DIE DIE DURCH DIE FEHLENDE ERDUNG 

ENTSTEHEN.

Um den ordnungsgemäßen Betrieb und die Effizienz dieses Geräts zu gewährleisten, ist es von größter 
Bedeutung, die Empfehlungen des Herstellers zu befolgen, INSBESONDERE DIE DER REINIGUNG UND 
WARTUNG 
Diese Arbeiten sollten hauptsächlich von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.

ACHTUNG! 
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzuführen, da dies nicht nur gefährlich ist, sondern auch zu 
schwerwiegenden Fehlfunktionen führen kann. 
Wenden Sie sich im Falle eines Schadens an Ihren Händler. Wir empfehlen, immer Original Austausch- und 
Ersatzteile zu verwenden. 
Führen Sie die Entsorgung und Rückgewinnung von Materialien und Abfällen gemäß den geltenden 
nationalen Vorschriften durch.
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Überprüfen Sie die äußere Verpackung. Im Falle einer Beschädigung machen Sie die entsprechende 
Reklamation gegenüber dem Spediteur. Um das Vorhandensein von Schäden zu bestätigen, packen Sie die 
Maschine im Beisein des Spediteurs aus und vermerken Sie eventuelle Schäden am Gerät auf dem 
Empfangsdokument oder auf einer separaten Urkunde. Seit dem 1. Mai 1998 erfüllt das Unternehmen 
die europäischen Vorschriften für die Entsorgung von Verpackungen und Verpackungsabfällen und versieht 
alle seine Verpackungen mit dem "Grünen Punkt".

Geben Sie immer die Maschinennummer und das Modell an. Diese Nummer ist an drei Stellen aufgedruckt:

1. Verpackung
Auf der Außenseite befindet sich ein Etikett mit der Herstellungsnummer (1).

2. Äußeres des Geräts
Auf der Rückseite des Geräts befindet sich ein Etikett mit 
denselben Merkmalen wie das vorherige (1).

3. Typenschild
Auf der Rückseite des Geräts.

Prüfen Sie, ob im Inneren der Maschine das 
Installationssatz vollständig ist und Folgendes enthält: 
- Eiskratzer, 3/4 Gasleitung, 22 mm (0,86 Zoll) Abflussschlauch, 
Filter und Handbuch, GARANTIE UND SERIENNUMMER. 
- Bei einigen Modellen sind Unterlegscheiben enthalten.

VORSICHT: ALLE VERPACKUNGSELEMENTE (Plastikbeutel, Kartons und Holzpaletten) 
SOLLTEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHRT WERDEN, DA SIE 
EINE POTENTIELLE GEFAHRENQUELLE DARSTELLEN.

EINRICHTUNG

DIESE EISMASCHINE IST NICHT FÜR DEN BETRIEB IM FREIEN GEEIGNET.

Eine unsachgemäße Installation des Geräts kann zu Schäden an Personen, Tieren oder anderen 
Materialien verursachen, wobei der Hersteller für solche Schäden nicht verantwortlich ist.

VORSICHT: Die Maschinen sind für den Betrieb bei einer Raumtemperatur zwischen 5°C (41°F) und 43°C 
(109.40°F) ausgelegt, mit einer Wassereinlauftemperatur zwischen 5°C (41°F) und 35°C (95°F). 
Unterhalb der Mindesttemperaturen kann es zu Schwierigkeiten bei der Entfernung von Eiswürfeln 
kommen. Oberhalb der Höchst Temperatur verkürzt sich die Lebensdauer des Kompressors und die 
Produktion ist wesentlich geringer. Stellen Sie keine Gegenstände über den Eiswürfelbereiter oder vor die 
vordere Lüftungsöffnung. Falls die vordere Luftklappe nicht ausreicht, der Ausgang entweder ganz oder 
teilweise versperrt ist oder aufgrund der Platzierung des Geräts Falls es nicht möglich ist, den Standort des 
Geräts zu ändern, empfehlen wir den Einbau einer Maschine zu ändern, einen Wasserkondensator zu 
installieren. 
ES IST WICHTIG, DASS DIE WASSERLEITUNGEN NICHT AN ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN 
VORBEIFÜHREN WÄRMEQUELLEN VERLAUFEN, UM DIE EISPRODUKTION NICHT ZU 
BEEINTRÄCHTIGEN.
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FÄDELN SIE DIE STÜTZFÜSSE AUF DEN SOCKEL DER MASCHINE AUF DEM GEHÄUSESATZ AUF 
UND STELLEN SIE DIE HÖHE SO EIN, DASS DAS GERÄT PERFEKT NIVELLIERT IST.

Buchse

Luftklappe

Basis-Buchse

BIB

Wasseranschlussschlauch 

Entwässerungsschlauch

IN MODULAREN MASCHINEN

Buchse
Basis-Buchse

BIB

Wasseranschlussschlauch 

Abfluss aus dem Verflüssiger

Silo-Entwässerung
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Wenn Sie ein oder mehrere Module 200 auf einem der 
Ablagerungen installieren, empfiehlt es sich, die 
Entwässerungsbehälter zum Auffangen von Wasser 
innerhalb der Ablage zu installieren, wie in der 
Abbildung gezeigt.

1. WASSER UND ENTWÄSSERUNG 

Die Wasserqualität hat einen erheblichen Einfluss auf 
das Aussehen, die Härte und den Geschmack des 
Eises sowie, bei Maschinen, die mit Wasser 
kondensieren, sogar auf die Lebensdauer des des 
Kondensators.

2. ANSCHLUSS AN DAS WASSERNETZ 

Verwenden Sie ein flexibles Rohr (1,3 m Länge) mit 
den beiden Filteranschlüssen, die mit der Maschine 
geliefert werden. 
Wir raten dringend von der Verwendung von zwei 
Ausgängen und zwei Schaltern ab da aufgrund eines 
Fehlers der hintere geschlossen sein könnte, 
wodurch die Maschine ohne Wasserzufuhr wäre. Dies 
könnte zu einem Schadensfall führen, ohne dass ein 
solcher tatsächlich vorliegt. 
Der Druck sollte zwischen 0,7 und 6 Kg/cm. (10 / 85 
psi.) Wenn die Druckwerte diese Werte 
überschreiten, installieren Sie die notwendigen 
Korrektureinrichtungen ein.
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3. ANSCHLUSS AN DEN ABFLUSS 

Der Abfluss sollte tiefer als das Maschinenniveau liegen, mindestens 150 mm (6"). 
Es ist zweckmäßig, dass das Abflussrohr einen Innendurchmesser von 30 mm (1-1/8") hat und ein 
Mindestgefälle von 3 cm (1.18 in) pro Meter (siehe Abbildung).

KORREKT INKORREKT

INKORREKT

4. ELEKTRISCHER ANSCHLUSS:

ES IST ZWINGEND ERFORDERLICH, DAS GERÄT ZU ERDEN. 
Um mögliche Entladungen auf Personen oder Schäden an der Ausrüstung zu vermeiden, 

muss die Maschine gemäß den örtlichen und/oder nationalen Vorschriften geerdet werden. 
DER HERSTELLER HAFTET NICHT FÜR SCHÄDEN, DIE DURCH DIE FEHLENDE ERDUNG 

ENTSTEHEN.
Die Maschine wird mit einem 1,5 m (4,92 Fuß) langen Kabel geliefert. Sollte das Versorgungskabel beschädigt 
sein, muss es durch ein speziell angefertigtes Kabel ersetzt werden, das vom Hersteller oder dem Kundendienst 
geliefert wird. Dieser Austausch 
sollte nur von einem qualifizierten technischen Service durchgeführt werden. 
Das Gerät sollte so aufgestellt werden, dass ein Mindestabstand zwischen der Rückseite und der Wand 
eingehalten wird, um einen  leichten Zugang zur Kabelbuchse zu ermöglichen und diese nicht zu gefährden. 
Sichern Sie den Sockel der Buchse. 
Es ist zweckmäßig, geeignete Schalter und Sicherungen zu installieren. 
Die Leitung bis zur Buchse sollte einen Mindestquerschnitt von 2,5 mm (0,0038 in2) haben.

Spannung und Stromstärke sind auf dem Typenschild und in den technischen Daten 
dieses Handbuchs angegeben. Eine Abweichung der Spannung von mehr als den auf dem Typenschild 

angegebenen 10% können zu Schäden führen oder den Start der Maschine verhindern.

Absteigend Aufsteigend
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6. INSTALLATION VON MODULAREN ANLAGEN ÜBER LAGERSTÄTTEN ODER SILOS

Modulare Hersteller sollten über Ablagerungen oder Silos
 installiert werden, wobei die in diesem Handbuch enthaltenen 
Anweisungen zu befolgen sind.

Die Widerstandsfähigkeit und Stabilität der 
Behälter-Maschine/n sowie der Befestigungselemente 
sollten überprüft werden. 

1. Vorherige Kontrolle
a) Ist die Maschine nivelliert? 
b) Stimmen Spannung und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild überein? 
c) Sind die Entladungen angeschlossen und in Betrieb? 
d) ** Wenn Luft kondensiert: Sind die Luftzirkulation und die Lufttemperatur angemessen?

RAUM WASSER

e) ** Ist der Wasserdruck angemessen?

HINWEIS: Falls der Eingangsdruck des Wassers höher als 6 kg/cm (85 psig) ist, muss ein Druckminderer 
installiert werden. DER BIBB ANSCHLUSSDRUCK SOLLTE NIEMALS REDUZIERT WERDEN.
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Wenn die Installationsanweisungen befolgt werden (Belüftung, Standortbedingungen, Temperaturen, Wasserqualität 
usw.), gehen Sie wie folgt vor: 

1) Bei modularen Modulen entfernen Sie die obere Abdeckung, um Zugang zum Einbausatz (Filter, Anschlussschläuche, 
Füße, usw.). 
2) Bei den Kompaktmodulen öffnen Sie die Ablagetür, um an das Installationskit zu gelangen. 
3) Schließen Sie den Abfluss gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch an. 
4) Öffnen Sie den Wasserzulauf und prüfen Sie, ob es Leckagen gibt. 
5) Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an. 
6) Überprüfen Sie, dass keine Vibrationen oder Reibungen an den Elementen vorhanden sind. 
7) Überprüfen Sie den Beginn der Eisproduktion. 
8) Überprüfen Sie, ob nach 15 Minuten der Frost auf dem Ansaugrohr 20 mm vom Kompressor entfernt ist.

VORSICHT! 
WEISEN SIE DEN BENUTZER AUF DIE WARTUNG HIN UND INFORMIEREN SIE IHN, DASS 

WARTUNGS- UND REINIGUNGSARBEITEN SOWIE AUF SCHÄDEN, DIE DURCH DAS 
UNTERLASSUNG SOLCHER ARBEITEN: NICHT VON DER GARANTIE ABGEDECKT SIND.

Der technische Installateur stellt die Reisekosten, die Arbeitsstunden und das für diese Arbeiten verwendete 
Material in Rechnung.

WARTUNGS- UND REINIGUNGSHINWEISE
ACHTUNG: Wartungs- und Reinigungsarbeiten sowie Schäden, die durch das Fehlen dieser Tätigkeiten 
entstehen: Sind nicht in der der Garantie. 
Wenn eine gute Wartung durchgeführt wird, wird die Maschine weiterhin eine gute Eisqualität produzieren 
und frei von Schäden sein. Die Wartungs- und Reinigungsintervalle hängen von den Bedingungen des 
Standorts und der Wasserqualität ab. 

VORSICHT: Mindestens alle sechs Monate sollte eine Revision und Reinigung durchgeführt werden. In 
staubigen Umgebungen kann es erforderlich sein, den Kondensator monatlich zu reinigen.

WARTUNGS- UND REINIGUNGSVERFAHREN

** VORSICHT: Bei allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten: Trennen Sie die Maschine von der 
Stromversorgung.

1. Wasserkondensator
1 ) Trennen Sie die Maschine vom Netz. 
2) Trennen Sie den Wasserzulauf und -ablauf vom Verflüssiger. 
3) Bereiten Sie eine 50%ige Lösung aus Phosphorsäure und destilliertem oder demineralisiertem Wasser vor. 
4) Lassen Sie die Lösung durch den Kondensator zirkulieren. (Die Lösung ist wirksamer, wenn sie heiß ist - 
zwischen 35°C [95°F] und 40°C [104°F] -).

KEINE SALZSÄURE VERWENDEN.
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2. Luftkondensator

1) Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. 
2) Den Wasserzulauf abklemmen oder den Wasserhahn schließen. 
3) Reinigen Sie den Lamellenbereich mit Hilfe eines Saugers mit einer Bürste, einer nicht-metallischen Bürste 
oder mit Niederdruckluft.

3. Reinigung des Behälters
I) Die Maschine abschalten, das Wasser schließen und den Eiswürfelbehälter leeren. 
2) Desinfizieren Sie den Vorratsbehälter. 
3) Sollten weiße Kalkflecken zurückbleiben, reiben Sie diese mit Zitrone ab und verwenden Sie ein 
Geschirrtuch. 
Mit Wasser ausspülen, abtrocknen und die Maschine wieder in Betrieb nehmen.

4. Äußere Reinigung
Gehen Sie dabei genauso vor wie bei dem Behälter.

5. Reinigung der Einlassfilter

Sie sind in den ersten Tagen des Betriebs leicht verstopft, VOR ALLEM BEI NEUINSTALLATIONEN VON 
ROHRLEITUNGEN. Lösen Sie den Schlauch und reinigen Sie ihn unter Wasser.

6. Kontrolle von Wasserlecks
Überprüfen Sie bei Arbeiten an der Maschine immer die Wasseranschlüsse und -abflüsse, den Zustand der 
Klemmen und Schläuche um Leckagen zu vermeiden und Schäden oder Überschwemmungen 
vorzubeugen.
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THEORETISCH

KOMPONENTEN 
ANTRIEB MIKRO-SCHALTER 
PADDEL-MOTOR 
SCHWIMMER-MIKROSCHALTER 
MIKROSCHALTER SCHWENKNOCKEN 
PAN CAM MOTOR 
VENTILATOR-VORSTEUERUNG (LUFT) 
RELAIS 
WASSERELEKTROVENTIL 
HEISSGAS-ELEKTROVENTIL 
GEBLÄSE-MOTOR 
KOMPRESSOR 
MIKROSCHALTER FÜR MASCHINENSTOPP 
NOCKEN-SICHERHEITS-MIKROSCHALTER 
SICHERHEITSVORABSCHEIDER (WASSER) 
AUSGLEICHSVORWÄRMER (WASSER) 
FUNKSTÖRUNG VERFLÜSSIGER

FARBEN
GELB-GRÜN 
BLAU 
GRÜN 
SCHWARZ 
WEISS 
BRAUN 
GELB 
ROT 
GRAU 
VIOLETT

DREHEN DER MOTORNOCKE
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ELEKTRISCHE SCHALTPLÄNE

KOMPONENTEN 
ANTRIEB MIKRO-SCHALTER 
PADDEL-MOTOR 
SCHWIMMER-MIKROSCHALTER 
MIKROSCHALTER SCHWENKNOCKEN 
PAN CAM MOTOR 
GEBLÄSE VOROSTAT (LUFT) 
RELAIS 
WASSERELEKTROVENTIL 
HEISSGAS-ELEKTROVENTIL 
GEBLÄSE-MOTOR 
KOMPRESSOR 
MIKROSCHALTER FÜR MASCHINENSTOPP 
NOCKEN-SICHERHEITS-MIKROSCHALTER 
SICHERHEITSVORREGLER (WASSER) 
KONDENSWASSER-VORABSCHEIDER (WASSER) 
KONDENSATIONSELEKTROVENTIL { WASSER) 
FUNKSTÖRKONDENSATOR

GELB-GRÜN 
BLAU 
GRÜN 
SCHWARZ 
WEISS 
BRAUN 
GELB 
ROT 
GRAU 
VIOLETT

FARBEN





® 
Dette apparatet er merket i samsvar med EU-direktiv 2002/96/EC 
om avhending av elektrisk og elektronisk utstyr (Waste Electrical and 
Electronic Equipment - WEEE). 
Forsikre deg om at dette produktet blir avhendet pa korrekt vis, slik 
at det ikke kan utgj0re noen helse- eller milj0risiko. 

Symbolet ! pa produktet eller p3. dokumentene som f01ger med 
det, viser at dette produktet ikke m.l behandles som 
husholdningsavfall. Lever det til et autorisert mottak for resirl<ulering 
av elektrisk og elektronisk utstyr. 
Aviıending mi skje iht. de lokale renovasjonsforskriftene. 
For mermere informasjon om hfuıdtering, kassering og resirkulering 
av dette produktet, kontakt kommunen, renovasjonsvesenet eller 
forretningen der du anskaffet det. 
Dette produkt er maerket i henhold til EU-direktiv 2002/9ıVEF om 
Kasseret elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). 
Yed at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjrelper man 
med til at forhindre potentielle, negative konsekvenser for milj0et og 
folkesundheden, der kunne opstagennem uhensigtsmaessig 
bortskaffelse af dette produkt. 

Symbolet ! pa produktet eller pa dokumenterne, der ledsager 
produktet, angiver, at produktet ikke ma bortskaffes sanımen med 
husholdningsaffaldet. Det skal i stedet afleveres pa en genbrugsstation 
for elektrisk og elektronisk udstyr. 
Det skal skrottes i henhold til gceldende lokale milj0regler for 
bortskaffelse af affald. 
For yderligere oplysninger om hfuıdtering, genvinding og genbrug af 
dette produkt bedes man kontakte de lokale myndigheder, 
renovationsselskabet eller forretningen, hvor produktet er k0bt. 

� Tama laite on merkitty WEEE-direktiivin (Waste Electrical and 
� Electronic Equipment) 2002/96/EC mukaisesti. 

Varmistanıalla, etti tuote poistetaan k:iytöst:i asianmukaisesti, voidaan 
auttaa est:imaall sellaiset ympaf"istö- ja terveyshaitat, jotka saattaisivat 
aiheutua j:itteiden asiattomasta ka.5ittelyst:i. 

Symboli ! tuotteessa tai sen dokumentaatiossa tarkoittaa, ettei 
laitetta saa h:ivitt:ia kotitalousj:itteiden mukana. Sen sijaan tuote on 
toimitettava sahkö- ja elektroniikkakomponenttien kerays- ja 
kietT:ityspisteeseen. 
Laitteen k:iytöstapoiston suhteen on noudatettava paikallisia 
j:itehuoltoma:ir:iyksia 
Lis:itietoja tuotteen ka.5ittelysta, talteenotosta ja kietT:ityksesta saa 
kaupungin- tai kunnanvirastosta, paikallisesta j:itehuoltoliikkeesta tai 
liikkeest:i, josta tuote ostettiin. 
Niniejsze urzı:ı_dzenie posiada oznaczerıia zgodnie z Dyrektywı:ı_ 
Europejskı:ı_ 2002/96/EC w sprawie zu.i:ytego sprzştu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE). 
Zapewniajı:ı_c prawidtowe zlomowanie niniejszego urzı:ı_dzenia 
przyczyniq siş Par'ıstwo do ograniczenia ryzyka wystqpienia 
negatywnego wptywu produkbJ na Srodowisko i zdrowie ludzi, kt6re 
mogtoby zaistnieC w przypadku niewtaSciwej utylizacji urzqdzenia. 

Symbol 
� 

umieszczony na produkcie lub na dotqczonych do niego 
dokumentach oznacza, Ze niniejszy produkt nie jest klasyfikowany jako 
odpad z gospodarstwa domowego. 
Urzqdzenie, w celu jego zlomowania, naleZy zdaC w odpowiednim 
punkcie utylizacji odpad6w w celu recyklingu komponent6w 
elektrycznych i elektronicznych. 
Urzqdzenie naleZ:y ztomowaC zgodnie z lokalnymi przepisami dot. 
utylizacji odpad6w. 
Oodatkowe informacje na temat utylizacji, ztomowania i recyklingu 
opisywanego urzqdzenia mo.i:na uzyskaC w lokalnym urzşdzie miasta, 
w miejskim przedsişbiorstwie utylizacji odpad6w lub w sklepie, w kt6rym 
produkt zostal zakupiony. 

@) Tento spoti'ebiC je oznaCenY v souladu s evropskou smernicf 2002/96/ 
ES o likvidaci elektrickeho a elektronickeho zaffzenf (WEEE). 
ZajiSt8nfm spnivne likvidace tohoto yYrobku pomUfete zabninit prfpadnYm 
negativnfm dUsledkUm na fivolnf prostfedf a lidske zdravf, ke kterym by 
nevhodnou likvidacf tohoto yYrobku mohlo dojft. 

Symbol 
� 

na yYrobku nebo na dokumentech pfıloZenYch k yYrobku 
udava, Ze tento spotfebiC nepatff do domactıo odpadu. SpotfebiC je 
nuln8 odv8zt do sb8m8ho mfsta pro recyklaci elektrickeho a 
elektronick8ho zaffzenf. 
Likvidace musf bYt provedena v souladu s mfstnmi pfedpisy o ochrane 
Zivotntıo prostfedf, ktere se tykajf likvidace odpadu. 
PodrobnEljSf informace o zpracovanr, rekuperaci a recyklaci tohoto 
vYrobku zjistfte u pffsluSn8ho mfstniho Ufadu, sluzby pro likvidaci 
domovnlho odpadu nebo v obchode, kde jste vYrobek zakoupili. 

5019 106 00637 

� Tento spotrebiC je oznaCenY v SUlade s Eur6pskou smemicou 
� 2002/96/ES o likvid0.di elektrickydı a elektronickych zariadenf (WEEE). 

ZabezpeCenim, Ze tento yYrcıbd( bude zlikvidovanY spra\/nym spôsobom, 
pomM:ete predch8.dzat' potenci8Inym negatfvnym dopadom na fivoln8 
prostredie a rudske zdravie, ktore by sav inom prfpade mohli vyskylnUt' pri 
rıevhodnom zaotx:h8.dzanf pri likvid8.cii tohto yYrobku. 

Symbol ! na yYrobku alebo na sprievodnYch dokumentoch 
znamena, fe s tjmto vYrobkom sa nesmie zaobchadzat' ako s 
domoyYm odpadom. Naopak, treba ho odovzdat' v zbernom stredisku 
na recykl.iciu elektrickych alebo elektronickych zariadenf. 
Likvid8.cia musf byt' vykonana v SUlade s predpismi na ochranu 
zivotneho prostredia pre likvid8.ciu odpadov. 
PodrobnejSie inform8cie o zaobch8dzanf, regener8.cii a recykl8.cii tohto 
yYrobku si vyfiadajte na VaSom miestnom Urade, v zbernYch surovin8.ch 
alebo v obchode, kde ste yYrobok kllpili. 

ru"\_ A k8szüleken taI8.lhat6 jelzes megfelel az elektromos es elektronikus 
\....V berendezesek hullad€kair6I sz6162002/96/EK eur6pai iranyelvben 

(WEEE) foglalt elöfnisoknak. 
A hulladEıkk8. va.it termek szab6IyszerU elhelyezElsElvel ön segit elkerülni 
a környezettel es az emberi egeszseggel kapcsolatos azon esetleges 
negatfv következmenyeket, amelyeket a termek nem megfelel6 
hullad8'kkezel8se egy8bk8nt okozhatna. 
A termeken vagy a termElkhez mellElkelt dokumentumokon feltüntetett 

� 
jelzes arra utal, hogy ez a termek nem kezelhet6 h8ztart8si 

hullad€kk8'nt. Ehelyett a termElket a villamos es elektronikus 
berendezesek Cıjrahasznosrtasat v8gz6 telephelyek valamelyik8n keli 
leadni. 
KiselejtezElskor a hulladElkelt8.volft8.sra vonatkoz6 helyi 
kömyezetvedelmi elöfr8.sok szerint kell elj8.rni. 
A termek kezeıesevel, hasznosft0.s.ival es Cıjrahasznosit8.S0.val 
kapcsolatos bövebb tajek:oztatasert forduljon a lak6helye szerinti 
polg8.rmesteri hivatalhoz, a h8.ztartasi hullad8kok kezeıesetvegz6 
tarsas.ighoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a termeket vasarolta. 

� D,aHHOe 1,13gem,1e npoMapKıııpoBaH0 B C00TBeTCTBlı11ı1 C Eeponei:icKoi:ıı 
� g1ı1peKT1ı1eoi:1 2002/96/EC no yrnm.13au,ı,,1ı1 sneKTpwıecKOro 1ı1 

3JleKlp0HH0ro oOOpygoeaHııısı (WEEE). 
O6ecneı.ııııe npaeııınbHyıo yn,1.n1ı13au,1ı1ıo gaHHoro 1ı13genııısı, Bbl 
noM0)l(eTe npe.Qompan1Tb noTeHu,ı,,am,ı--ıble Heran1BHble 
nocne.Qc1m1sı .Qnsı oKpy,ı<aıow,ei:1 cpe.Qbl ııı 3.Qopoebsı ı.ıenoeeı<a, 
K0T0pble M0r.nlı1 Öbl lı1MeTb MeCT0 B np0Tlı1BH0M cnyı.ıae. 

CıııMB0Jl ! Ha caM0M lı13.Qenıııııı lı1Jllı1 conp0B0,QıııTeJlbH0i:1 
.Q0KyMeHTau,ı,,ııı yKa3bleaeT, ı.ıTo npııı yrııım.13au,1ı11ı1 .QaHHoro lı13.Qenııısı 
C HıııM HeJlb3Sl o6paw,albcsı KaK C 0Öb14Hb1Mlı1 Öbff0BblMı.1 0TX0AaMııı 
BMeCT0 3T0ro, ero cnegyeT cgaeaTb B C00TBeTCTByıow,ıııi:1 nyt--ıKT 
npıııeMKııı sneKlpıııı.ıecKoro ııı sneKTpoHHoro o6opy.QoBaHııısı gnsı 
nocne.Qyıow,ei:1 yr1ı1n1ı13au,ııı1ı1. 
C,Qaı.ıa Ha CJl0M ,Q0Jl)l(H3 np0lı13B0,Qlı1lbCSI B C001BeTCTBlı11ı1 C 
MeCTHblMlı1 npae1ı1naM1ı1 no Yflı1Jllı133LJ,lı11ı1 0TX0.Q0B. 
3a 60.nee no.Qpo6Hoi:1 1ı1H<f)opMau,1ı1ei:1 o npaeııınax o6paw,eHııısı c 
T3Klı1Mlı1 1113A€Jllı1SIMlı1, ıııx Yflı1Jllı13al..J,lıllı1 lı1 nepepa6oTKlı1 o6paw,ai:1TeCb 
B MeCTHble opraHbl BJ13CTlı1, B cny)l(6y no YTIIIJllı13au,ıııııı 0TX0A0B ııınııı 
B Mara31ı1H, B K0T0pOM Bbl npıııo6penııı .QaHHOe lı13.Qenıııe. 

� To3l-1 ype.Q e M3pK1ı1p3H B CbOTBeTCTBlı1e C Eeponei:1CK3 .Qlı1peKTıııB3 
\...5-' 2002/96/EO "EneKTpıııı.ıecKo ııı enet<lp0HH0 o6opy.QBaHe 3a 

omagbu,ııı" (WEEE). 
KaTo ce norp1ı1)1(1ı1Te Tosa ııı3.Qenıııe .Qa 61,,Qe 1ı13XBbpneHo no 
npaeıııneH Haı.ııııH, eıııe w,e noMorHeTe 3a npe.QomparneaHe Ha 
Bb3M0)l(Hlı1Te HeranııBHlı1 nocne.QCTBIIISI 33 0K0J1H3Ta cpe.Q3 lı1 
3.Qpaeern Ha xopaTa, KoeTo s nponııseH cnyı.ı3i:1 M0)Ke .Q3 ôb,Qe 
npe.Qlı13Blı1K3H0 OT HenpaBlı1JlH0 lı13XBbpnsıHe Ha T0Ba lı13.Qenıııe. 

CıııMB0JlbT ! Bbpxy lı13genıııeTO lı1Jllı1 Bbpxy .Q0KyM€HTlı1Te, 
npıııno)KeHııı KbM 1ı13genıııeTo, noK33Ba, ı.ıe Tosa 1ı13genıııe He 6ıııe3 ga 
ce Tpenııp3 K3T0 Ôlı1TOB1ı1 0Tna,Qbl.J,lı1. BMeCTO TOB3, T0 lpSIÖB3 A3 ce 
npe.Qasa B cneu,ıııan1ı131ı1paH nyHKT 3a peu,ıııKnıııpaHe Ha 
eneKTpıııı.ıecKo ııı eneKTpoHH0 oôopy.QBaHe. 
npııı lı13XBbpJlSIHeTO MY cna3Bai:1Te M€CTI-llı1Te H0PMlı1 33 lı13XBbpJlSIHe 
Ha oma.Qbl.J,lı1. 
3a no-n0AP0ÖH3 lı1H<f)0pMau,ııısı 33 Tpenııp3HeTO, Bb3CTaH0B�3HeTO lı1 
peu,ıııKnıııpaHeTo Ha Tosa ııı3gen1ı1e ce o6bpHeTe KbM eawaT3 MeCTI--l3 
rpa,ı:ıcKa ynpaea, KbM eawaTa cnY)K6a 3a lı13XBı:,pnsıHe Ha 6ıııToeııı 
0TTla,Qbl.J,lı1 lı1Jllı1 KbM Mara31ı1Ha, 0TICbı[leT0 CTe 33KyrMJllı1 lı13.QenıııeT0. 

� Acest aparat este marcat Tn confonnitate cu Directiva Europeana. 2002/96/ 
� CE referitoare la Deşeurile de Echipament Electric şi Electronic (WEEE). 

Asigu1"8.ndu-v8. � acest produs este elimin at Tn mod corect, contribui� la 
prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului Tnconjura.tor 
şi sanata.�i persoanelor, consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea 
necorespunzatoare la gunoi a acesbJi produs. 

Simbolul ! de pe produs, sau de pe documentele care Tnsotesc 
produsul, indic8. faptul ca acesta nu poate fi aruncatTmpreuna cu deşeurile 
menajere. Trebuie predat la puncb..JI de colectare corespunz8.tor, pentru 
recidarea echipamentului electric şi electronic. 
Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie flicuta Tn conformitate cu 
normale locale pentru eliminarea deşeurilor. 
Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea şi 
reciclarea acestui produs, va rugam sa contacta� administratia locaıa, 
se rviciul de eliminare a deşeurilor menajere sau magazinul de unde ati 
cump,hat produsul. 

12 






